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1. HEJIX OCBOEHUSA TUCIUITJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHMANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUs: B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHWH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BripaboTka
HaBBIKOB PaboOTHl ¢ MyJIbTHMEAWiHON HWH(pOpMAalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHDBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJIASATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOiHl ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS JHCHHILTMHBI 00yJAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaTh:

- TIPaBOBBIE OCHOBBI MCIOJIB30BAaHMsI TOCYAapCTBEHHOTO si3bika Poccuiickoit denepaunu, a Takke MpaBoOBOW MEXaHU3M OOecreueHus
npasa rpaxaaln Poccuiickoil @eaepanyy Ha MOIb30BaHKUE TOCYJAPCTBEHHBIM SI3BIKOM, 3aLIUTY M PA3BUTHE SA3BIKOBOH KyNBTypHI;

- OCHOBHBIE C(ephl UCTIONIF30BAHMUS TOCYIAPCTBEHHOTO si3bIka Poccuiickoit denepanuu;

- OCHOBHbBIE IIPaBUJIA, IOHATUS M KaTETOPUU TOCYAAPCTBEHHOIO sA3blka Poccuiickoii denepannu;

- 0cOOCHHOCTH JIENIOBOH KOMMYHHUKAIIMM B YyCTHON M IIMCBMEHHOM (hopMe Ha rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoii deneparyn, a Taoke
Ha HMHOCTPAHHOM $I3bIKE B cepe MpodhecCHOHATEHON AATEIIEHOCTH;

- cnenu(uKy yCTHOH U MMCBMEHHON peun;

- CTUJIH AETOBOT0 OOLIEHUS, UX 0COOEHHOCTH B 3aBUCHMOCTH OT LIE€IH U YCIOBUN KOMMYHHKAIHN

(cootHeceHo ¢ nHIUKaTopom YK-4.1)

Ymerb:

- HCTIONB30BaTh Pa3IMYHBIC IPUEMBI U CIIOCOOBI JIETI0BOH KOMMYHHKAILMK B YCTHOH M MUCbMEHHON (popMax Ha roCyAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @enepariiv 1 HHOCTPaHHOM SI3BIKE B cepe MpodecCHOHaTBHON NesTeTbHOCTH
(cooTtrHeceHo ¢ mHAMKaTopoM YK-4.2)

Baanern:

- HaBBIKOM JICJIOBOW KOMMYHHKAIIMM Ha TOCYAapCTBEHHOM s3bike Poccuiickoii ®denmepanuyi W HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B cdepe
npodeCcCHOHATFHON e TeNTbHOCTH;

- HaBBIKOM BeJIEHUsI IJIOBOM MEpEenuCcKU Ha TOCYAapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM sI3bIKe B cepe MpodecCHOHaTbHON AesSTeNbHOCTH
(cootHeceHo ¢ nHauKaropoM YK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAEP KAHME JTUCIUIIJINHBI

Pa3nen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuuectBo
Ne HauMeHoBaHHe TeMbl, KPaTKoe COAep:KaHue Komnerenuuu
pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the MpaKTiecKe
1.1 [Russian Federationy . p 1 2 VK-4
3aHATHSA

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Discussion «Sources of Russian Law.

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian

1.2 | Constitution» (LibreOffice). Camoctosenbias 1 6 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). pagora
VcnionszoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.
Tema 1.2. «Judicial Power»
Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power»,
«Constitutional Laws».
CaMmocrosTenbHas

1.3 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. 6 1 2 YK-4
Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The pabora
Constitution of the Russian Federation»

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an  essay  «Constitutional —amendments in  Russian CamocTosiTenbHas

L4 Constitution» (LibreOffice). paGora ! 6 VK4
Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises).
Tema 1.3. «Civil code of Russia»
Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russia»,
«From the history of civil code» . Vocabulary practice. CamocTosiTenbHas

1.5 . . . 1 6 VK-4
Exercises: Translation into English. pabora

Writing and preparing the report: «Civil code of Russia».
Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and




relative).The Perfect Tenses (Exercises).
Wcnonw3oBanue [10: AHMIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

Tema 1.4. «The Law of Europe»
Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europey,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

16 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast 1 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law of Europe».
Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).
Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»
Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in the
United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fictiony. CaMocTosTebHas
1.7 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the 6 1 6 YK-4
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKHUI TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»
Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in the
USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)».
18 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast 1 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards litigation».
Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).
Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»
Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and functions
of courtsy, «Judicial Review», «Attitudes toward Judicial Review».
19 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| Camocrositenbhast | 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Powers and functions of courts»
Revising grammar: The Tenses (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.
Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»
Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of .
1.10 [legislation», «The Jury». pakraeciue 1 2 VK-4
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the SAITHA
sentences. Answering the questions to the text.
Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»
Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislation», «The CaMocTosTeIbHAs
1.11 [ Jury». 6 1 4 VYK-4
Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses pabora
(Exercises).
Paszgen 2. «Law»
Ne HanmenoBaHue TeMbl, KpaTKoe coepKaHue Bin sansrus / Cemectp /|- Komwiecrso Komnerenuuu
i pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
21 problems» . IIpaxTHyeckne 1 2 VK-4
" | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. 3aHSTHSA
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Grammar test.
Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutesy.
29 Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems. Attitude| CamocrosiTenbHast 1 4 VK-4
" |to case law in the English-speaking countries and in Russia». pabora
Revising grammar: Modal verbs (Exercises).
Wcnons3oBanue [10: AHIIHICKHIT TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the Applicable
Case Law», «The Weight to be Given Precedent».
23 Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| CamocrosTenbhas | 6 VK-4
’ sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIHICKHUI TyTh K COBEPIICHCTBY.
Tema 2.3. «Judicial Restraint»
Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty,
«Judicial Activismy. CaMoCTosTeIbHAS
2.4 |Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the paGota 1 5 YK-4

sentences. Answering the questions to the text.
Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.
Revising grammar: Conditional I (Exercises).




2.5

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial Process»,
«From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Processy.

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
Hcnons3oBanue [10: AHDMICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

4 VK-4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Lawy, «Running
for Governory.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Law», «The Principles of
Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
Wcnonp3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenpHast
pabora

6 YK-4

2.7

Tema 2.6. «The Society of strangers»

Reading and translation into Russian the text «The Society of strangers».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Complex Object (Exercises).

CamocTosTenbHast
pabora

5 YK-4

2.8

Tewma 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial law», «Impact
on different products and market», «Futures and Options Marketsy, «Day
traders/jobbers/arbitrageurs in cash market».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Financial lawy.

Revising grammar: Complex Subject (Exercises).

HcnonpzoBanue 110: AHMIMICKHUIA IyTh K COBEPLIEHCTBY.

CamocTosTeNnbHas
pabora

6 YK-4

2.9

Tema 2.8. «Administrative Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,
«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West
Germany, Spain and Italy», «Competition policy».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Administrative Law».

Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).
Wcnonw3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

4 VK-4

2.10

Tema 2.9. «Law without emotions»

Reading and translation into Russian the text «Law without emotions?».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Law without emotions».

Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).

HWcnons3oBanue I10: AHDIMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

6 YK-4

2.11

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»

Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere of
State Law» (Mos Oynymast mpodeccusi B cdepe rocyrapCTBEHHOTO 1IpaBa)
(LibreOffice).

CamMocTosTenbHast
pabora

2 YK-4

2.12

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law»
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Lawy.
Grammar test.

CamocTosTeIbHAS
pabora

2 VK-4

2.13

ITonroroBka K MPOMEKYTOUHON aTTECTAIIHN

3auer 1

4 VK-4

4. ®OHJ OHEHOYHbBIX CPEACTB

CrpykTypa u cofepkaHue (OHAA OLECHOYHBIX CPEACTB AN INPOBEACHUS TEKYIIEr0 KOHTPOIS M IIPOMEXYTOYHON aTTecTaluu
npencTasieHsl B [Ipunoxenun 1 x paboueil mporpaMMe TUCHUMINHBL

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 TH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueGuble, HAyYHbIEe M METOAMYECKHE N3TAHUS

ABTODBI, bubmmorexa /
3arnaBue W3parensctBO, TOX
COCTaBUTENH KonuuectBo
1 Mromrep B. K. CoOBpEMCHHBIN aHTIIO-PYCCKHI CIIOBAaph B HOBOM Mocksa: Axenanr, 2012 OBC «YHuBepcureTckas
penakuuu: 120 000 cioB: cioBapb OuOIMOTEeKA OHJIANHY»
2 JlorynoB T. A. OCHOBHOM MHOCTpPaHHBIN S3bIK KemepoBo: Kemeposckuit OBbC «YHuBepcurerckas
(podeccroHaTBHBIN): FOPUANICCKUAN aHTITUHCKHIA: roCyIapCTBEHHBIN OuOIMOTEKA OHTIAHY
y4e6HOe mocobue yHuBepcurer, 2014




ABTOpHI, bnbmmorexa /

3arnaBue W3narenscTBo, rox
COCTaBUTENH KonuuectBo
3 BectHuk Bonrorpazackoro rocynapcTBeHHOTO Bomnrorpan: OBbC «YHuBepcurerckas
ynusepeurera. Cepus 5. FOpucnpynenuus: sxypnan | Bojrorpaackuii OnONIMoTEeKa OHIIANHY
rOCYapCTBEHHBIN
yHuBepcuret, 2015
4 [TaBnenxo O.B. HuocTpanHBIH A3BIK B COUMOKYIIBTYPHOM KOHTEKCTe: | MockBa: DenepanbHoe OBC «Znanium»
COopHUK rOCyIapCTBEHHOE
OrOIKETHOE
oOpazoBaresnpHOe
YUpEkKICHUE BBICLIETO
npodeccHoHaNBEHOTO
oOpazoBanus "Poccuiickuii
roCyJIapCTBEHHBIN
TYMaHUTapHBIN
yauBepcuret", 2022
5 Maenenko O.B., WHoCTpaHHBIH sI3bIK B IPO(EeCCHOHANBHOIT chepe: Mocksa: denepanbHoe OBC «Znanium»
‘YmapkanoBa C. XK., cOOpHUK cTaTel Mo MaTepuaiaM CTYJCHYECKIX rOCylapCTBEHHOE
Bopucos H.A., Hay4HBIX ceMuHapoB = English for specific purposes: | GromxeTHOE
Koxoxun E.M., Collection of articles based on the student scientific | oGpasoparensnoe
Kypasnesa B.I1., seminars YUPEKICHHE BBICIIETO
Xamunosa JI. A., npo(heCCHOHATBLHOTO
Anronosa HL.B., obpaszosanus "Poccuiickuii
ey
Mapxkenosa T.A., ryMaHHTapr,I,H
T'ypososa E.H. yHuBepcurer", 2024
5.2. IlpodeccuonanbHbie 6a3bl JAHHBIX U HH(POPMAIMOHHBIE CIPABOYHbIE CUCTEMbI
Koncynsrant+

PROMT — nepeBoaurku u cioBapu — www.promt.ru
IepeBomuuk onnaitn u cnosaps or PROMT — www.translate.ru

5.3. IlepeyeHb NpOrpaMMHOro odecneyeHust

Onepanuonnas cucrema PEJI OC
LibreOffice

5.4. YueOHO-MeTOANYECKHE MATEPHAJIbI A1 00y4AIOLIMXCS ¢ OTPAHMYEHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

[Ipn HEOOXOIMMOCTH IO 3asBICHUIO 00YYarOMIErocsi ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3[0POBbsI y4€OHO-METOANUECKHE MaTepHaIIb]
MPEIOCTABIAIOTCA B (hOpMax, aJaiTHPOBAHHBIX K OTPAHUUYCHHSAM 3IO0POBBS M BOCHPHUATHS MH(popMarwy. [ JHI] ¢ HApyIIEHHSIMH
3peHust: B hopMme ayanodaiina; B me4yaTHOW GopMe yBEIWUeHHBIM pUuTOM. [ uI ¢ HapymeHUAMHU ciIyXa: B (OpMe IEKTPOHHOTO
JOKYMEHTa; B IeyaTHol ¢opme. [l IHIl ¢ HAapyIICHUSIMH OIIOPHO-/ABUraTeIbHOIO armapara: B (opMe 3IEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa; B
neyaTHou opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECHHEYEHUE JUCIHUITIMHBI

INomerwenust Juisi BceX BUJIOB paloT, NPEAyCMOTPEHHBIX YYeOHBIM IUIAHOM, YKOMIUICKTOBaHBI HEOOXOAMMOW CIELMAIU3HMPOBAHHON
y4eOHOI MeOEIbI0 U TEXHUIECKHMY CPEICTBAMH O0Y4EHHUS:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- IePCOHATIBHBIA KOMIIBIOTEP / HOYTOYK (TIePEeHOCHOH);

- IPOEKTOP;

- 9KpaH / HUHTEPAaKTHBHAs JOCKA.

7. METOINYECKHUE YKAZAHUA JJIAA OBYYAIOIIUXCA 110 OCBOEHUIO TN CITUITJINHBI

MCTO}]I/I‘IGCKI/IC YKa3aHus 110 OCBOCHHWIO JUCIHUIIIIMHBI ITPEACTABJICHBI B HpI/IJ'lO)KeHI/II/I 2k pa60qe171 nporpamMme JUCHUIIIIUHBI.




Hpuioxkenne 1

®OH/J OHEHOYHbBIX CPEJACTB
1 Onucanue nokasarejeil 1 KpUTepueB OLEHMBAHUS KOMIIETEHIMH HA PAa3JIMYHbIX 3TANAX UX
(popMupoBanus, onucaHue MWKaJI OUCHUBAHUS

1.1 ITokazaTenu u KpUTeprun OLICHUBAHUST KOMIIETEHIIUN:
3VH, cocraBmusroniue Tlokazarenu olieHUBaHUA Kputepuu orieHuBanus CpenctBa
KOMIICTCHITUIO OLICHHUBAHUW

YK-4: CiocoGeH oCyIIecTBIATh IETOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO B
Poccuiickoii Deneparyiv 1 HHOCTPAaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

YCTHOW ¥ MTUCHMEHHOU (popMax Ha TOCyAapCTBE

HHOM S3BbIKC

3: - mpaBoBele OCHOBHI | OOBSCHSIET 3HAUCHHE JIEKCUYECKUX | PaBMIIBHOCTh COOTHECEHHS CilIoBocouyeTaHus | Bompocsl k
UCTIONB30BAHMS eIWHUI; 4YATAaeT TEKCT HAa|W €ro 3HAa4YeHHUs; CIOCOOHOCTh TepeBecTH | 3auety (1-
FOCYZapCTBCHHOTO  5I3bIKA  aHIIMICKOM S3BIKE, OCHOBHBIE TIpodeccHoHaNbHbIe TepMUHBI C | 40),
Poceniickoit dDe“nepaunH, 4 [ mpumensieT NpPaBWIBHBIN | aHTIIMICKOTO ~ sI3bIKa Ha  pycckuid  0e3 | mpakTHKo-
TAKKe MPaBOBON MCXAHISM | pnya N vaTHUECKHI BAPUAHT; | MCIIONIB30BAHMS CIIOBAPSL; OPHEHTHPOB
obecnesenms P TPaBa | o s ryMeHTHpYET MTOJICTAaHOBKY | MTPaBHIILHOCTH TOCTPOCHUSI BBICKA3BbIBAHWI B | aHHBIE
g:;i:w OCCHHCK?{I; BEpHOW B § JTAHHOM KOHTEKCTE | COOTBETCTBMM C  3aJaHHON  curyanueit | 3ananus (1-
OITE30BAHME JIEKCHYECKOM € TUHUIIBI WK | OOIIEeHNS: 10), TecThr
TOCY/IAPCTBEHHBIM s3bIKOM, | TPAMMATHYCCKOM GdopMsl; | Hamuue MO0 OTCYTCTBHE B yCTHOH wiu | (1-6)
3allUTy u pasBuTHE rpaMMaThUd4eCKn MU JICKCHUYECKU | IMCBMCHHON peun JICKCUYCCKHUX,
A3BIKOBOM KYJIBTYPBL; BEPHO  CTPOUT  COOCTBEHHBIC | TPAMMATHYECKHX, CHUHTAKCHYECKUX u
- OCHOBHbIE ctepsl | BEICKa3bIBaHHUS TPH MOATOTOBKE K | CTHIIMCTUYECKUX OLIMOOK
HCIIOTIB30BAHM TECTUPOBAHHIO U 3a4YETY
TOCYTapCTBEHHOTO  s3bIKa
Poccuiickoit ®enepaunu;
- OCHOBHBIC mnpaBuiia,
IIOHATHUA u KaTeropuu
TOCyJapCTBECHHOI'0  sA3bIKa
Poccuiickoit @epepanuy;
- 0COOEHHOCTH JEJOBOM
KOMMYHHKALIMU B YCTHOU U
nmuchMeHHOW — (opme  Ha
TroCcy1apCTBEHHOM SA3BIKC
Poccuiickoit ®enepanuu, a
TaKK€ Ha HUHOCTPAHHOM
SI3BIKE B chepe
npodecCHoHaIbHOM
JACATCIBHOCTU,
- crnenu(UKy YCTHOH H
MMCbMEHHOU peyu;
- CTHJIN JACJI0OBOI'O
0O0IIeHus, X 0COOCHHOCTH
B 3aBHCUMOCTH OT LECIH U
yCJIOBHI KOMMYHHMKALIUU
V: - HCIIONB30BaTh | YMEET CTPOUTH YCTHYIO | cnocoGHOCTB BHSITHO, EMKO u | Bonpocs! k
pasiMYHble  MPUEMBl W | AUAJOTHYECKYIO U | apryMEHTHUPOBAaHHO BBIpakaTh CBOE MHeHHe | 3adeTy (1-
CIoCoOBI ZENOBOH | MOHOJIOTHYECKYIO peub Ha [HAa  aHTJIMACKOM  s3BIKE;  CHOCOOHOCTS | 40),
KOMMYHHKALHUH B YCTHOH U | aprypifckoM SI3BIKE IO 3aAAHHOM | TOHMMATh HA CIIYX BOIPOCHI HA AHIJIHIICKOM | MPaKTHKO-
TMHCHMEHHOH  (QOpMaX Ha | poye npu BBINOJIHEHWH | SI3bIKE M J[aBaTh HA HUX YOEJUTENIbHBIE | OPUEHTUPOB
TroCcy1apCTBEHHOM SA3BIKC v
Poceniicxoii exepamm i MPAKTHYECKUX 3aJaHuH U | OTBETHI aHHBIC
MOJITOTOBKE K 3a4YETy; 3amanus (1-
HWHOCTPpaHHOM SA3BIKC B
chepe PODECCHOHATBHOIT CITOCOOEH BBICTYHATh C JTOKIAJI0M 10), TecThbr
IeSTEIbHOCTH 1o NpoecCHOHATBHON TeMaTHKe, (1-6)
y4acTBOBaTh B JlaJIbHEHIIEM
o0cyxIeHnn (ycTHas
MOHOJIOTHYeCKast u
JTHAIIOTHYecKas pedb Ha
AHTIINHCKOM SI3BIKE) Ha
MPAKTUUECKUX 3aHATUAX
B: - HaBekOM [IenOBO#i | YMTAET M THCHBMEHHO TEpPEeBOIUT | (hOHETHIECKas " WHTOHAIMOHHAs | Bompocs! k
KOMMYHHKAIHU Ha | TpoheCCHOHANIBHBIA ~ TEKCT TIPH | IPaBUIHHOCTH YTeHHS, MOJTHOTA u | 3agery (1-




FOCYJapCTBEHHOM  SI3BIKC | BBITIOJIHEHUU NPaKTUYECKUX | NPaBUJILHOCTh ~ BBIOJHEHHOTO  mepeBofa; | 40),
Poccuiickoii Denepauun u | 3ananuii; BlIaJIceT YCTHOH | COOMIOACHHE  CTHIIMCTUKA  HEPEBOJHOTO | MPAKTUKO-
MHOCTPaHHOM — SI3BIKC B | Moponmoruyeckoi U | TeKCTa;, TONHOTAa TMepenadyd HH(opMaIHK | OpHEHTHPOB
chepe npodeccnonanbHol | nyanoryueckoit  pedsto O | Ipy BBINONHEHHH NPAKTHYECKUX 3aJIaHUH W | aHHBIE
JCATEILHOCTH, npodeccCHOHAIFHONH TeMaTHKE Ha | OTBETE Ha BOIPOCHI Ha 3a4eTe; 3aganus (1-
;[GHO;)?LIKS;SHH:;;eHig AHIJIMICKOM  SI3BIKE;  CIIOCOOEH COZEPHATENBHOCT,  OTBET,  MPABHIBHOCTD 10), TecTh
TOCY IaPCTBEHHOM y | IOATOTOBHTL  NIPE3CHTALMIO  HA ( M37araeMoi uHpOpManuu; TOYHOCTH H | (1-6)
WHOCTpaHHOM  s3pike B | AHTJIMACKOM SI3BIKE 1pU | YMECTHOCTh NpPUBEACHHBIX  NPUMEPOB,
chepe mpodeccronanbHoli | BBITOIHEHHH MIPAKTUYECKUX | CIIOCOOHOCTh KOPPEKTHO u
IESITEIbHOCTH 3alaHU; apryMEeHTHPOBAHHO OTCTauBaTh

CaMOCTOSITEIHHO BEIOMpAET | COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS Ha AHTIIMHCKOM

JIUTEpaTypy Ui TOATOTOBKH | SI3bIKE TpPU OTBETE Ha BOMNPOCH HA

JOKJIaza Ha AHIVIMHCKOM S3bIKe, | IPAaKTUUECKUX 3aHATUAX M Ha  3a4eTe;

crocobeH m3jaraTh COOCTBEHHBIE | CTOCOOHOCTH PAabOTaTh C MYJIBTHMEIUITHOMN

BBIBOZBI u NpeasIoXKeHus, | uHpopManuet,  crmocoOHOCTb  CO3JaBaTh

NPUBOIUTH  apryMEHTBl  IPH | IPE3EHTALUH 1o npogeccHoHaTEHON

MOATOTOBKE K  MPAKTHYECKHUM | TEMAaTHKE Ha AaHIJIMHCKOM  SI3bIKE  TIPU

3aHSTHAM M 3a4ETy BBITTOJTHEHUH MPAKTUYECKUX 3aaHui

1.2 IIxanbl OllEHUBAHUS:

Texkyuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOUYHAs aTTECTAlMsl OCYLIECTBISETCS B paMKax
HAKOIUTEILHON OaJIIbHO-PEHTHHTOBOM cucTeMbl B 100-0aibHOM 1mIKae:

[ns 3auera:

50-100 6am10B (3a4TEHO)

0-49 GanoB (HE 3a4TEHO).

2 TunoBble KOHTPOJbHBIE 33/laHUSl MJIM HMHbIe MaTepHasbl, He00OXOAMMBbIe ISl OLEHKH 3HAHMIN,
YMEHHIi, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JAEATEJNbHOCTH, XAPAKTEPHM3YIOIIHMX 3Tanbl (POPMHUPOBAHUSA

KOMIIeTeHII NIl B nmpouecce oCBoOCHUA 06pa30BaTeJ’le0ﬁ MporpaMmmabl

BOl'[pOCbI K 3a49€Ty

1 cemecTp
1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.
3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.
5. The history of civil code.
6. The law of Europe.
7. The law in the United States.
8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.
10. The jury.
11. Case law.
12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.
14. The judicial process.
15. Criminal Law.
16. The principles of criminal law.
17. Financial law.
18. Administrative law.
19. Law without emotions.
20. My future profession in the sphere of law.
21. To be, there + to be.
22. Degrees of Comparison.
23. The Simple Tenses.
24, The Continuous Tenses.




25. The Perfect Tenses.

26. The Perfect Continuous Tenses.
27. Active and Passive Voice.

28. Participle I, Participle II.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34. Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.
35. The Gerund.

36. Conditional 1.

37. Conditional II. Subjunctive Mood.
38. Conditional III. Subjunctive Mood.
39. Complex Object.

40. Complex Subject.

- 50-100 OammoB (3a4T€HO) BBICTABISIETCS, €CIM W3JIOXKECHHBIM MaTephan (aKTHUYECKH BEpeH,
IPOJEMOHCTPUPOBAHO HAJINMYME TITyOOKHX HMCYEPIBIBAIONIMX 3HAHHH B 00beMe MPOHICHHOW MpOrpaMMEI
JUCHUIINIMHBI B COOTBETCTBUM C IIOCTAaBJICHHBIMU HpOFpaMMOI;'I KypcCa OesiMu MW 3aJadaMHu 06yquI/151;
NpaBWIbHBIC, YBEPEHHbIC JCHCTBUS 1O NPUMEHEHHIO TOJYYCHHBIX 3HAHWW Ha TPAKTHKE, IPAaMOTHOE M
JOTHYECKH CTpPOHHOE W3JIOKEHHEe MaTepuana TpU OTBETE; YCBOCHHE OCHOBHOM W 3HAKOMCTBO C
JIONIOJTHUTEIbHOW JINTepaTypol; YCTHash pedb Ha AaHTIHICKOM S3bIKe Oeriyias, HpOJeMOHCTPUPOBAHO
BJIAJICHHE JIEKCHYECKUM 3aracoM MO 33JaHHOW TeMe, OTCYTCTBYIOT IpaMMaTHuYecKue U (poHeTHdeckue
OIIINOKU;

- 0-49 Gayna (He 3a4TEHO) BBICTABIISIETCS, €CJIM OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIIPOCAMH, HAIMYHE TPYOBIX OMIHOOK
B OTBETE, HEMOHMMAHHE CYIIHOCTH HM3JIaraéMoOro BOINpPOCa, HEYMEHHE NPUMEHSATh 3HAHUS Ha TPAKTHKE,
MNPUCYTCTBYCT HCYBCPCHHOCTE U HCTOUYHOCTL OTBETOB Ha AOIOJHHUTECIBHBIC U HABOJAIIUC BOIPOCHI; YCTHAA
pedyb Ha AaHTJHMICKOM SI3BIKE COJCP)KUT 3HAUUTENbHBIE (DOHETHYECKHE OIIMOKH, MPOJEMOHCTPHUPOBAHO
Ype3BBIYaHO c1aboe BiIaJeHUe JIEKCHYEeCKUM 3allacoM IO 331aHHOH TeMe.

I[IpakTHKO-OpHEHTUPOBAHHBbIE 32/1aHUS
1 cemecTp

IlepeBeauTe MpeaI0KEHU:
1) XKepTBa ono3HaBasia BOpa-B3JIOMIIMKA CETOIHS YTPOM.
2) XKepTBa ono3HaBaia rpaOUTEIIst CETOIHS.
3) Yo6wuiiny apecToBaliv, OCyAUIN U MOCAAUIHN B TIOPbMY.
4) HacnencTBeHHbIE YEPThI MOPOXKAAIOT CKIIOHHOCTh K IPECTYITHOCTH.
5) IlpaBUTENHCTBEHHOTO YUHOBHUKA OOBUHIIIN B MOIIIEHHUYECTBE?
6) TeppopucTa MpUroBOPsAT K NOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKJIIOUYEHMIO 32 TSHKKOE IPECTYIUICHUE.
7) Cynbst BIHEC BEpIUKT Mara3uHHOMY BOpPY: IITpad U 0OIIEeCTBEHHbIE PAOOTHI.
8) HakazaHue 3a MOIIEHHUYECTBO — IITpad U JIMIICHHUE [TpaBa 3aHUMATHCS TPYIOBOU JESATEIBHOCTBIO.
9) Korna TbI cTaHen s 1OpUCTOM?
10) Cynps yxxe otMeHusna npurosop? — Jla.

HNHCcTpyKIUSA 10 BBINOJTHEHUIO IPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOI0 3a1aHU S

[TpakTMKO-OPUEHTUPOBAHHOE 3aJJaHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAeabHOM Jncre. Jlucr mopnuceiBaercs ®UO,
HOMEp I'pyNIbl, HOMEP 3aU€THOW KHW)XKH, YKa3bIBaeTCsl BapUaHT 3a1aHus. Huxe oOyuaromuiicss yka3bBaeT
UQpoil HOMEp NPEAJIOKEHHsT U 3alUChIBAT SKBUBAJIECHT MNpPEAJIOKEHUS Ha aHIIMHCKOM s3blke. Ecmu
o0yyJaroIuiics 10 caadu MpernojaBaTelllo JIUCTa C OTBETAMU CUMTAET, YTO HENPABHIILHO MEPEBEN TO WU
MHOE NPEJIOKEHHE, TO 3aUepPKUBAET MPEIbI YL BApHaHT OTBETA U PSIIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIIMOKY
3TO HE cuuTaercs. Bpems BeimonHeHus 3aaanud — 30 muHyT. Ilocne oxkoHUaHUS BBINOJHEHMS 3aJaHUS
oOyyaroImuiics ciaeT mpernoiaBaTeslo BapuaHT 3aJaHus U JINCT C OTBETaMH.

3. Kpurepuu oueHnBaHus NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOIO 3a1aHUSI:



3a KaxxJ0€ MPaBUWIbHO MepeBEICHHOE MPEIIOKEHNE 00YUaIOINiics MaKCUMalIbHO MOXKET MOIy4YuTh 4 Oasa
(0-2 6amnna 3a nexcuky, 0-1 6amt 3a rpammatuky, 0-1 6amt 3a opdorpaduro). MakcumaabHOe KOJTHIECTBO
0aJJI0B 32 ceMecTp, KOTOpPoe MOKeT Ha0paTh CTY/AEHT 32 BbINOJHEHHEe MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOIO
3aganus - 40.

TecThbl
1 cemecTp

1. Packpoiite ckoOKH, ITOCTaBUB B HYXKHYI0 (hopMy Tiaro to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.

b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.

c) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . . . (to be) two main drafts of a new constitution.

2. Packpoiite ckoOku, ynorpeOuB riaron B (opme mpuyactus | wnm mpuyactus II, nmaiite mepeBon
PUYACTHSI.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.

b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.

c) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

d) When (to charge) with murder he was arrested.

e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.

g) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.

h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.

1) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.

1) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.

3. Packpoiite ckoOKH, TIOCTaBHB IJIaroJl B HY)KHYIO (hOpMY TepYHIHSL.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) I know of his (to prosecute) for his beliefs.

c) Iremember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) Iremember of his already (to question) before the trial.

e) He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

1) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

4. BeiOepuTe npaBUIIbHBIA BapUaHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come ¢) coming
2) I believed you . . . this case.
a)towin b)win c¢) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob b)rob c)robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b)be c¢)being
5) Shh! I hear someone . . . .
a)tocry  b)cry c¢)crying
6) She wants her son . . . a jurist.



a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!

a) to fool  b) fool c) fooling
5. IlepedpazupyiiTe mpemIoKeHus, UCIOIB3Ys MpeiokenHoe ciioBo U Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.

thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

6. V3 nmaHHBIX aHTJIMACKUX TPAMMATUYCCKUX (OpPM BEIOCPUTE Ty, KOTOPYIO BBl YIOTPEOWIN OBI MpHU
NEepeBO/ie CAEAYIONUIUX MPeT0KEHHI:
1) MHOr0 NpecTymHUKOB OBLIO IOWMAaHO B IPOIIIIOM TOJY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa st mpuexai B MOJMIEHCKUNA y9acTOK, MOJ03PEBAEMOTO YiKE TOTPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c¢) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymuTeNel mTpadyroT KaxK bl TO/I.
a) are fined  b) have been fined  c) were being fined
4) HoBoe yrosioBHOE Jie0 ceiduac 00CykaaeTcsl B MOJUIIEHCKOM yUYacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  c) has been discussed
5) OH 3HaJI, 4TO OpY)KHE OBUIO CIPSATAHO T/IE-TO B IOME.
a) had been hidden b)was hidden ¢) has been hidden

2. UHCTpYKUMS 1O BbINOJHEHUIO

TecToBoe 3a/laHK€e BBINOJHAETCA Ha OTAeIbHOM Jucte. Jluct nognuceiBaercs MO, Homep rpynmbl, HOMEp
3aUeTHOW KHIDKKH, YKa3bIBA€TCS BApUAHT TECTOBOTO 3anaHus. Hipke oOydarommiics ykas3biBaeT Iuppoin
HOMEp BONPOCA U PSJIOM CTaBUT HOMEP MPABWIBHOTO, Ha €ro B3IV, BapuaHTa OTBETA WJIM K€ CTABUT B
HYXHYIO (hopMy CIIOBO COTJIACHO 3a/IaHUIO M 3alTUCHIBAET TOJIBKO ATO ciioBo. Ecin oOyuarommiicst 10 caadu
MIPENo/IaBaTelli0 TECTOBOIO 33JaHUs M JINCTA C OTBETAMHU, CYUTAET, UTO HENPABUIBHO OTBETUJI Ha TOT WJIU
MHOM BOIPOC TE€CTa, TO 3aYEPKUBAET MPEIbLIYIIMI BApUAHT OTBETA U PSAJOM YKa3bIBA€T HOBBIN. 3a OINOKY
3TO He cumTaercs. Bpems mpoxoxzaeHus tecta coctaBiseT 30 munHyT. Ilociie OKOHYAaHMS BBINOTHEHUS
TECTOBOI'O 3aJ]aHUs O0YYaIOUIHIICs cIaeT MPEno1aBaTeN0 BApUaHT TECTOBOTO 3a/1aHUS U JINCT C OTBETaMHU.

MakcuManbHOE KOJIMYECTBO 0aJIOB, KOTOPOE MOXKET Ha0paTh CTYJCHT 32 CEMECTp, BBITIONHSS 3aaHHs
TecToB, paBHO 60: 10 OGayIOB 3a OJTHO 33aJIaHKUE U3 TECTA.

10 6anoB — 3a/1aHNE BHITIOJIHEHO BEPHO U 0€3 OMMO0K

3-9 GayoB — OOJIBIIIAST YACTh 33JIaHUS BBITOJTHEHO BEPHO, HO OBLIN JOMYIIECHBI OITHOKH

2-0 6annoB — 3a7aHKE BBIIOJHEHO CO 3HAYNTEILHBIMH OITHOKAMH.

3 Meroanuyeckue MaTepuaJibl, ONpeae/Jsouue nNpoue1ypbl OUeHUBAHUSA 3HAHNH, YMEHH I, HABBIKOB U
(n1u) onbITA NeATEJIBLHOCTH, XaPaKTePHU3YIOIIUX 3TaNbl (POPMUPOBAHUS KOMIIETEH Mt
[Ipouienyps! orleHMBaHMsI BKJIIOYAIOT B €051 TEKYIIUH KOHTPOJIb U IPOMEXKYTOUHYIO aTTECTAIHIO.
Texkymmid KOHTPOJIb  yCIIEBAEMOCTH IPOBOJUTCA C  HUCIOJIB30BAHUEM  OLICHOYHBIX  CPENCTB,
IPEJCTaBICHHBIX B 1. 2 JaHHOTO MPWJIOKEHUA. Pe3ynapTaThl TEKyIIEro KOHTPOJS AOBOASTCS 10 CBEACHUS
CTYJEHTOB JI0 TPOMEKYTOYHOM aTTECTaLlUH.

IIpoMe:kyTouHasi aTTeCTALUS IPOBOIUTCA B (hOpMeE 3adeTa.

3a4yeT MpPOBOAMTCA MO PACIUCAHMIO TPOMEXYTOUHOM aTTecTannu. KoanuecTBo BONPOCOB B 3alaHUU
— 3. OObsBiIeHHE pPE3YJbTATOB MPOU3BOAUTCS B JE€Hb 3adeTa. Pe3ynbTaThl aTTecTallii 3aHOCSTCS B
BEJIOMOCTb U 3a4ETHYIO KHW)XKKY CTyldeHTa. CTyIeHTBI, HE NMPOLIEANINE MTPOMEXYTOUHYIO ATTECTALUIO I10
rpaduKy, JOJDKHBI JIUKBHIUPOBATH 33J0JDKEHHOCTh B YCTAHOBJIEHHOM TIOPSIZIKE.



puioxkenne 2
METOAUYECKHUE YKA3AHUSA 110 OCBOEHUIO JUCHUIIJINHBI

Y4eOHBIM IJIAHOM TIPEyCMOTPEHBI CIEAYIONINE BUIBI 3aHATHI:

- MPAKTUYECKHE 3aHATHS.

B xone npakTuueckux 3aHATUN YTIIyOJISIFOTCSL U 3aKPETUISIOTCS 3HAHUS CTYICHTOB TIO0 DSy
BOIIPOCOB, Pa3BUBAIOTCS HABBIKK YCTHOW M MUCHMEHHOMN peyu Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
[Ipu mOATOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaKIIbIN CTYJIEHT JODKCH:

— U3YYHUTHh PEKOMEHIOBAHHYIO YI€OHYIO JTUTEPATYPY;

— U3YYHUTHh KOHCTICKTHI JICKIIHH;

— TIOJITOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOMPOCHI 110 U3yIaeMOU TEME.

Bompocel, HE paccMOTpeHHBIE Ha JIEKIUAX M MPAKTUYCCKUX 3aHATHSAX, JTOJDKHBI OBITH
U3YYCHBI CTYJCHTAMH B XOJI€ CaMOCTOSITCIBHOW paboThl. KOHTpOJIb camMoOCTOSATEIBHOM
paboThI CTYJCHTOB OCYIIECTBIISETCS B XOJI€ 3aHSATUN MOCPEJACTBOM TECTHUpOBaHMs. B xome
CaMOCTOSATENIbHOM pabOThl KaXJIbIH CTYJAEHT 00s3aH NPOYUTaTh OCHOBHYIO H TIO
BO3MOYXHOCTH JIOTIOTHUTEIBHYIO JINTEPATYpy MO M3y4aeMOW TeMe, HOTOITHUTh KOHCIICKTHI
JICKIUNA HEJOCTAIOIINM MaTepUaIOM, BBITTUCKAMH U3 PEKOMEHIOBAHHBIX MEPBOMCTOYHUKOB.
BbIIeTATh HETIOHSATHBIE TEPMHUHBI, HAUTH X 3HAYCHHUE B SHIUKJIONEIUICCKUX CIIOBAPSX.
CTyaeHT J0JDKEH TOTOBUTBCS K TPEACTOSIIIEMY JIaOOpaTOPHOMY 3aHSATHIO IO BCEM,
0003HAYCHHBIM B paboyeil mporpamMme TUCITUILUIMNHBI BOITPOCaM.

JIIsi TIOATOTOBKM K 3aHATHSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO M TPOMEKYTOYHOW aTTeCTAIUH
CTYJIGHTBI MOTYT BOCIOJB30BAThCS DIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMA CHCTEMaMH. TaKxke
oOydJaroryecss MOTYyT B3AThb Ha JIOM HEOOXOJMMYIO JUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTe

yHHBCpCHTeTCKOﬁ OMOJIMOTEKH MIIM BOCIIOJIHL30BATHCS YUTATLHBIMM 3aJ1aMU.
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